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15 mm < e < 40 mm
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X (mm)

108 (+/-1 mm)

108 (+/-lmm)

Y (mm)

131 (+/-lmm)

263 (+/-1 mm)

135 mm

150 mm
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Consignes de sécurité
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Avant toute intervention, couper
le courant.

Respecter strictement Ies conditions d'installation et d'utilisation.

Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervenciön, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalaciOn y uso.

Istruzioni di sicurezza
Prima di qualsiasi intervento, interrompere I'alirnentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d'installazione e uso.

Instrusöes de seguransa
Antes de qualquer intervenØo, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condisöes de instalaqäo e de utilizaqäo.

Euatåaetc acoaXEias
nptvcmOOTTOtaÖhnOTE ETTÉpßaon, KÖVTE to PEÖwa.

TnphotE auornpå OUV9tlKEC Eyxa-råotaonc Kat xprionq.

Przepisy bezpieczefistwa
Przed kaidQ czynno{ciq na urzadzeniu, dopiyw pradu.
SciSle przestrzegae instrukcji dotyczqcych instalacji i uiytkowania.

Güvenlik talimatlan
Herhangi bir müdahaleden Once, akim kesiniz.

Yerlestirme ve kullamm k0iullanna titizlikie riayet ediniz.

Biztonsågi elöiråsok
Szerelés elött mindig åramtalanitson.
Szerelés és hasznålat sorån mindig tartsa be a hasznålati ütmutatö elöiråsait.

Sikkerhedsregler
Inden der foretages et hvilket som helst indgreb, skal strømmen afbrydes.

Turvallisuusmääräykset
Ennen huoltoa, katkaise virta.

Noudata asennus- ja käyttöohjeita tarkoin.

Säkerhetsinstruktioner
Innan alit ingrepp, stäng av strömförsörjningen.
laktta noggrant installations- och användningsföreskrifterna.

Bezpeåiostni pokyny
Pied jakymkoliv zåsahem vypnéte proud.

Düsledné dcxiriujte instalaeni a uiivatelské

Bezpeénostné nariadenia
Pred akYmkorvek zåsahom odpojte napåjanie.
Prisne dodriiavajte podmienky, za ktorych sa må pristroj

instalovaf a

Varnostna navodila
Pred vsakim posegom izkljuCite elektrieno napajanje.
Nataneno upogtevajte pogoje za montago in uporabo.

SE

Installations- og anvendelsesbetingelserne skal overholdes nøje.

Twissijiet
L-ewwel u qabel kollox, itfi I-kurrenttad-dawl mill-mejn.
lmxi skond I-istruzzjonijiet moghtija ghall-istallazzjoni u I-uZu.

Ohutusnöuded
Enne mistahes (hooldus) tööd eemaldage vooluvörgust.
Pidage täpselt kinni paigaldus-ja kasutamistingimustest.

Droiibas noteikumi
Pärtraukt strävas padevi pirms izjaukSanas.
Stingri ievérot uzstädßanas un lietoSanas noteikumus.

Saugos taisyklés

Pries atlikdami bet kokius veiksmus, iSjunkite prietaisq iS elektros tinklo.
Grieztai Iaikykités instaliavimo ir naudojimo salygq.

! Sikkerhetsinstrukser
Bryt strømtilførselen før ethvert inngrep.
Installasjons- og må nøye overholdes.

Varüöarråöstafanir
Loka barf fyrir straum åOur en ått er viö tækiO.
Fylgja skal vandlega öllum reglum um uppsetningu og notkun.
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